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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

CLOSING DATE REVISION:  Solicitation closing 
date is revised to 29 October 2012.  Responses to 
questions received during the solicitation period to 
follow in a separate amendment. All other terms and 
conditions remain the same.
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Cet amendement n ° 003 est porté à modifier DP W3537-13S159 / A:

1) Modifier ANNEXE « A » BESOIN, "Construction des articles 3, 4 et 5":

SUPPRIMER: Les articles 1 et 2 doivent être faits de tôle de calibre 12. 

INSÉRER: Les articles 3 et 4 doivent être faits de tôle de calibre 12.

2) Modifier la partie 6 comme suit, 5.1 Autorité contractante:

SUPPRIMER : L'autorité contractante pour le contrat est :

Danielle Wolowidnyk
Spécialiste en approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisioinnements 
167, av. Lombard, pièce 100 
Winnipeg (Manitoba)   R3C 2Z1 

Téléphone : 204 983-6107
Télécopieur : 204 983-7796 
Courriel: Danielle.Wolowidnyk@pwgsc-tpsgc.gc.ca

INSÉRER : L'autorité contractante pour le contrat est :

Giselle Valdez Soc
Spécialiste en approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisioinnements 
167, av. Lombard, pièce 100 
Winnipeg (Manitoba)   R3C 2Z1 

Téléphone : 204 984-2899
Télécopieur : 204 983-7796 
Courriel: Giselle.ValdezSoc@pwgsc-tpsgc.gc.ca
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Question 1: Quels types d'armes seront entreposées?

Réponse à la question 1: 
Le type d'armes entreposées pourra varier des pistolets aux armes légères, en passant par les
armes automatiques, les mortiers, les armes antichars légères et les armes antiaériennes.

Question 2: On fait référence à de la tôle de calibre 12 dans les spécifications. Veut-on
parler d'acier pour la sécurité ou d'aluminium pour la légèreté?

Réponse à la question 2:
On fait référence à de l'acier de calibre 12, et il s'agit d'une exigence de sécurité absolue,
comme l'indiquent les règlements applicables.

Question 3: Est-il possible d'obtenir plus de précisions sur les portes? Les
portes-rideaux à double vantail doivent-elles aussi être en tôle de calibre 12?

Réponse à la question 3:
Tout doit être fait de tôle de calibre 12, à l'exception des serrures, des pentures, etc.;

Question 4:  La porte du bas doit-elle sortir du cadre puis glisser sous la base de
l'armoire? La porte du haut fonctionne-t-elle de la même façon?

Réponse à la question 4:
Les portes-rideaux à double vantail s'enroulent à l'intérieur de l'armoire elle-même.

Question 5: Existe-t-il d'autres dessins? 

Réponse à la question 5:
Il n'y a pas d'autres plans de disponible. Veuillez vous reférer à la DEMANDE DE
PROPOSITION pour tous les détails puisque les rateliers doivent être assez flexibles, afin
d'accomoder n'importe quel type d'armes- ceci inclus les étagères et encadrements ajustables
ou démontables.

Tous les autres termes et conditions demeurent les mêmes.
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